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نگاه چند پيشنهاد 

اختراع هوگو كابره
   اي��ن كت��اب مرب��وط 
ب��ه زندگي پس��ربچه‌اي 
پاريس��ي ب��ه ن��ام هوگو 
هوگ��و  اس��ت.  كاب��ره 
نوجوان��ي  دوره  در 
پ��درش را كه بس��يار به 
او علاق��ه داش��ته، در اثر 
آتش‌س��وزي موزه‌اي كه 

در آنجا كار مي‌كرده، از دست مي‌دهد. او بعد از اين اتفاق 
مجبور مي‌ش��ود براي ادامه زندگي ن��زد عمويش برود. 
عموي هوگ��و مردي ب��د ذات اس��ت و او را وادار مي‌كند 
كه درس نخوان��د و به كاري كه خ��ودش انجام مي‌دهد، 
يعني تنظيم س��اعت‌هاي ايس��تگاه قطار، مشغول شود. 
هوگو براي ادامه زندگي مجبور به دزدي مي‌شود چرا كه 
عمويش خرج او را نمي‌ده��د و در عوض به او ياد مي‌دهد 
كه چه‌طور اين‌كار را بكند تا گرس��نه نماند. قبل از اينكه 
هوگو، پدرش را از دس��ت بده��د با هم مش��غول تعمير 
يك آدم‌آهن��ي بودند كه تمام قطع��ات بدنش از قطعات 
ساعت‌هاي مختلف س��اخته ش��ده و بعد از آتش‌سوزي 
س��اختمان موزه، هوگو آن آدم‌آهني را پي��دا مي‌كند و 
طبق نقاش��ي‌هايي كه پدرش در ي��ك دفترچه كوچك 
از آن آدم‌آهن��ي و چگونگ��ي اج��زاي بدنش كش��يده، 
تصميم مي‌گيرد آن را تعمير كند چرا كه مطمئن اس��ت 
آدم‌آهني كه در حال نوش��تن چيزي پشت ميز نشسته و 
قلم به دس��ت گرفته، حتما پيغامي از طرف پدرش براي 
او دارد. اختراع هوگو كابره، كتابي اس��ت نوش��ته برايان 
س��لزنيك كه رضي هيرمندي آن را به فارس��ي ترجمه 

كرده است. 

 روبي و تعطيلات تابستاني پر دردسر
   داس��تان اي��ن كتاب 
در م��ورد روباه كوچكي 
اس��ت به نام روبي. روبي 
كوچولو ب��ه خاطر اينكه 
بتواند به مدرس��ه برود، 
مجبور است در تابستان 
كار كن��د. روب��ي براي 
پيدا ك��ردن كار به همه 

جا س��ر مي‌زند تا بالاخره مي‌تواند در ي��ك باغ‌وحش كه 
مخصوص جوجه‌ه��اي پرندگان اس��ت كاري پيدا كند. 
اما هم��ه ماجرا از صبح روزي ش��روع مي‌ش��ود كه روبي 
مي‌خواهد براي كار به باغ‌وحش برود؛ مادر روبي كه تازه 
فهميده او چ��ه كاري پيدا كرده مانع رفتن او مي‌ش��ود و 
وقتي مي‌خواهد جلوي بيرون رفتن او را بگيرد ناخواسته 
دمش را مي‌كن��د! وقتي دم روبي كنده مي‌ش��ود او ديگر 
نمي‌تواند درست صحبت كند و همه جملاتش را سروته 

مي‌گويد.
 روب��اه كوچول��و با مش��كل جديدي ك��ه پيدا ك��رده به 
باغ‌وحش مي‌رود و ب��ه خاطر بي‌دم بودن��ش ميان همه 
مش��هور مي‌ش��ود. روبي كتابي اس��ت نوش��ته حديث 

لزرغلامي. 
  

ماجرا های  آرمنته
   آرمنت��ه ج��ن‌زده با 
آرد و روبالش��ي س��فيد 
روح  بادكن��ك،  و 
مي‌س��ازد، جعب��ه ابزار 
روح��ي دارد، م��دام در 
راهروهاي مخفي خانه 
ب��الا و پايين م��ي‌رود، 
از  عجيب‌ت��ر  رفق��اي 

خ��ودش دارد و جهاني ج��ز جهان روح‌ه��ا و خفاش‌ها و 
زره‌هاي س��خن‌گو نمي‌شناس��د. آرمنته با عمه تبي پير 
و بدقلقش و عمو دراك ش��ب‌كارش در خانه‌اي قديمي 
و تسخيرش��ده زندگي مي‌كند؛ خانه‌اي ك��ه هزار و يك 
راهرو و بالكن پيدا و پنهان دارد و انواع و اقسام موجودات 
عجيب را در خود جاي داده اس��ت. انجي سيج، نويسنده 
مجموعه پنج جلدي داس��تان‌هاي آرمنت��ه جن‌زده كه 
خود از قضا در خانه‌اي شبيه خانه تس��خير شده آرمنته 
زندگي مي‌كند، فارغ‌التحصيل گرافي��ك و تصويرگري 
است و مجموعه سيپتيموس‌هيپ را هم علاوه بر آرمنته 
جن‌زده، منتش��ر كرده اس��ت. اين مجموعه پنج جلدي 
با نام‌هاي خانه تس��خير شده من، شمش��يري در گروتو، 
قورباغه‌ربايي، توله دراكولا و ارواح پرستار همگي درباره 
شيطنت‌ها و ماجراجويي‌هاي آرمنته و دوستانش )واندا 

جادوگر و روح پسربچه‌اي به نام ادموند( است. 
 

كلمنتين 
   كلمنتي��ن، دخت��ر 
دبس��تاني،  بازيگ��وش 
دلخ��ور  دوس��تش  از 
مي‌ش��ود، با او آش��تي 
مي‌كن��د، اس��تعدادش 
گُل مي‌كند، در مسابقه 
مدرسه شركت مي‌كند، 
گاهي حسودي برادرش 

را مي‌كن��د، و هر روز ه��زار و يك اتفاق عجي��ب و غريب 
برايش مي‌افت��د. مجموعه كتاب‌ه��اي كلمنتين بارها از 
طرف خوانندگان و منتقدان تقدير ش��ده و جايزه گرفته 
است. كلمنتين، پرخواننده‌ترين رمان كودك و برگزيده 
روزنامه نيويورك‌تايمز بوده است. از طرف مجله كودك 
بهترين رمانِ سال شده و مجله »كتابخانه‌هاي مدارس« 
اين كتاب را به عنوان بهترين كتاب س��ال انتخاب كرده 
است. نويسنده كتاب سارا پني‌پاكر است و تصاوير كتاب 
را مارال فريزي كش��يده اس��ت. نس��رين وكيلي هم اين 
مجموعه س��ه جلدي را با نام‌هاي كلمنتي��ن، كلمنتينِ 
بااس��تعداد و نامه‌هاي كلمنتين ترجمه و نشر پنجره هم 

آن را چاپ كرده است. 

يك كتاب شصت حكايت
نگاهي به كتاب حكايت‌هاي فلسفي

   افس��انه‌ها و حكايت‌ه��اي قديم��ي هم��واره بخش 
عم��ده‌اي از خواندني‌ه��اي ج��ذاب ب��راي ك��ودكان و 
نوجوانان به حس��اب مي‌آيند. طعم و مزه قصه‌هاي كوتاه 
و حكايت‌ه��اي جذابي كه در س��ال‌هاي ش��كل‌گيري 
شخصيت كودك خوانده مي‌ش��ود، گاه چنان تاثير‌گذار 
است كه تا سال‌ها بعد و سنين بزرگسالي سايه آن را روي 

رفتار افراد مي‌توان ديد. 
 افس��انه‌هاي عاميانه از زمان‌هاي بس��يار قديم ميان 
مردم و اقوام مختلف نقل ش��ده‌اند. اي��ن قصه‌ها در طول 
زمان س��فر كرده‌ان��د، به كم��ك نقالان و فروش��ندگان 
دوره‌گ��رد و هم��راه كارواني��ان از دياري به دي��ار ديگر 
رفته‌ان��د. در اثر همي��ن مس��افرت در زمان و م��كان از 
صورت اولي خوي��ش در آمده‌اند و در ه��ر زمان و محلي 
مطابق احتياج‌هاي رواني و اجتماعي مردم تغيير ش��كل 
يافته‌اند. افس��انه‌هاي عاميانه يك قوم نمايشگر عقايد و 
آداب و رس��وم آن قوم، مبين احساس��ات و ديد مردم آن 

نسبت به مسايل زندگي است. 
- در بيشتر افس��انه‌هاي ملل خصايل عالي انساني از 
قبيل فروتني، جوانمردي، س��خاوت و... مورد س��تايش 

قرار مي‌گيرد.
در س��ال‌هاي نخس��تيني كه فرد رفته‌رفته با دنياي 
پيرامونش آشنا مي‌ش��ود خواندن حكايت‌هاي اخلاقي 
و افس��انه‌ها، آرمانش��هري را در ذهن كودك مي‌س��ازد 
ك��ه در آن ه��ر كار خ��وب پاداش��ي دارد و بي‌عدالت��ي 
محكوم ب��ه فناس��ت. از س��ال 1697 كه داس��تان‌هاي 
س��اده‌اي مخصوص كودكان در فرانس��ه منتش��ر شد. 
يك��ي از معروف‌تري��ن نويس��ندگان اي��ن داس��تان‌ها 
»پرولت« ب��ه جمع‌آوري داس��تان‌هايي ك��ه بين مردم 
رواج داش��ت، همت گماش��ت. اما در قرن هجدهم و بعد 
از آن گام‌هاي مهم و موثري در اين‌باره برداش��ته ش��د و 
تحولات و تغييرات بنيادي در اي��ن زمينه به وجود آمد. 
پژوهش بزرگ »برادران گريم« در جمع‌آوري قصه‌هاي 
عاميانه »قصه‌ه��اي عاميانه آلمان« ك��ه در دو مجلد در 
س��ال‌هاي 1814- 1812 منتشر مي‌شود، فصل تازه‌اي 
در نگارش اين‌گونه داس��تاني براي كودكان و نوجوانان 
بود. هم‌اكنون نيز س��الانه شاهد چاپ و نش��ر افسانه‌ها، 
حكايت‌ها و قصه‌هاي عاميانه‌اي هستيم كه از فرهنگ‌ها 
و ملل مختلف سينه به س��ينه نقل ش��ده‌اند تا به دست 
ما رس��يده‌اند. يكي از اين مجموعه‌هاي ارزشمند كتاب 
حكايت‌هاي فلس��في نوشته ميش��ل پيكمال با ترجمه 
مهدي ضرغالميان اس��ت ك��ه به همت نش��ر آفرينگان 
منتش��ر ش��ده اس��ت. حكايت‌هاي فلسفي ش��امل 60 
حكاي��ت و داس��تان كوتاه از ش��رق و غرب عالم اس��ت. 
نويس��نده اين كتاب كوش��يده تا با كمك اين حكايت‌ها 
خواننده خود را با انديش��ه‌ها و پرسش‌هاي فلسفي آشنا 
س��ازد. كتاب حاضر از دو بخش تش��كيل ش��ده. بخش 
نخس��ت ش��امل حكايت‌هايي جذاب، كوتاه و خواندني 
اس��ت كه براي مخاطب نوجوان و جوان مهيا شده است. 
در بخش دوم ك��ه در پايان هر حكايت آمده قس��متي به 
نام »در محضر فيلس��وف« وجود دارد ك��ه اين بخش در 
حقيق��ت ميدانگاهي براي طرح انديش��ه‌هاي فلس��في 

است كه حاوي پرسش‌هايي است. 
حكايت‌هاي اي��ن كتاب در مرحله نخس��ت ماده‌اي 
خواندني اس��ت كه ب��راي خوانن��ده جذاب و دوس��ت 
داشتني است اما چيزي كه بر ارزش اين كار افزوده بخش 
دوم اي��ن كتاب اس��ت. در واقع خواننده بع��د ازخواندن 
يك حكايت كوتاه آن را رها نمي‌كند و به س��راغ حكايت 
بعدي مي‌رود. »در محضر فيلسوف« فرصتي است براي 
خواننده كه بس��ته به شرايط س��ني خود به تنهايي يا به 
همراه يك بزرگس��ال درباره مس��اله طرح شده به بحث 
بپردازد. ش��رح و تفس��ير حكايت‌ها هميش��ه نتيجه‌اي 
اخلاق��ي ندارد، بلك��ه غالبا ح��اوي طنز و مزاح اس��ت و 
س��وال‌هاي مطرح ش��ده تلاش دارد ذهن مخاطب را به 
نكاتي دورتر و عميق‌ت��ر ببرد و به اي��ن ترتيب گفت‌وگو 

ميان بچه‌ها و بزرگ‌ترها را تسهيل كند. 
اين كتاب تاكن��ون به بي��ش از 10 زبان زن��ده دنيا 

ترجمه شده و در را به سوي انديشيدن گشوده است. 

بچه‌ها را حذف نكنيد! 
هنوز هم خيلي‌ها با بچه‌هايش��ان مي‌روند نمايشگاه. هنوز 
هم سالن كتاب‌هاي كودكاني هست و ناشران نتيجه چند سال 
كوشش نويس��ندگان و تصويرگران و ديگر دس��ت‌اندركاران 
كتاب‌هاي كودكان را آنجا عرضه مي‌كنند. اگرچه مثل قديم‌ها 
س��الن بازي و س��رگرمي در كار نيس��ت. هنوز هم مي‌توان در 
لابه‌لاي غرفه‌ها گاهي نويس��نده‌اي يا تصويرگري را ديد كه به 
دعوت ناشري به نمايشگاه آمده است تا با بچه‌ها درباره كتابش 
حرف بزند. گاهي م��ا كه براي خريد در خيابان‌ه��ا، بچه‌ها را به 
دنبال خود مي‌كش��انيم، نوبت به نمايشگاه كه مي‌رسد بچه‌ها 
را دس��ت به س��ر مي‌كنيم تا با خيال راحت به كارمان برسيم. 
نمايش��گاه گردي براي بچه‌ها- حتي اگر هيچ كتابي برايشان 
نخريد- باز هم ي��ك نوع تربيت فرهنگي اس��ت و اثرش را روي 
بچه‌ها مي‌گذارد، نه اينكه فقط گشتن در نمايشگاه را بگوييم. 
چه خوب كه هر از گاهي دس��ت بچه‌هايمان را بگيريم و ببريم 
كتاب‌فروش��ي. حالا اگر وقت يا حال نداريد، كه هر هفته يا ماه 
بچه‌هايتان را ببريد كتابفروشي، دست‌كم اين سالي يك بار را 

از آنان دريغ نكنيد! 
لطفا بي‌خيال كتاب‌هاي آموزشي شويد 

بسياري از پدر و مادرها فكر و ذكرش��ان اين است كه براي 
بچه‌هايشان كتاب‌هاي كمك درسي و كمك آموزشي بگيرند 
و در نمايش��گاه كتاب هم ول كن اين ماجرا نيس��تند. توصيه 
ما اين اس��ت كه بي‌خيال كتاب‌هاي كمك آموزش��ي و درسي 
ش��ويد و بگذاريد كه آنها كتاب‌هايي بخرند كه ل��ذت ببرند. با 
اين حال اگر نمي‌توانيد بي‌خيال كتاب‌هاي آموزش��ي بشويد، 
يك پيشنهاد ويژه داريم. اميدواريم كه بتوانيد غرفه انتشارات 
چيستا را پيدا كنيد. در اين غرفه ش��ما مجموعه كتاب‌هايي را 
خواهيد يافت با نام »فارس��ي‌آموز ادبي«، »رياضي‌آموز ادبي« 
و »واژه‌نامه چيستاني«. اين نشر، ناشر كتاب‌هايي است از يكي 
از بهترين گروه‌هاي نويسنده و كارشناس ادبيات كودك ايران. 
شما مي‌توانيد به كتاب‌هاي آنان اعتماد كنيد و با خيال راحت 

آن را انتخاب كنيد! 
كتاب‌هاي طنز

كتاب‌هاي طنز ب��راي بچه‌ها بس��يار جذابند ام��ا اين نوع 
كتاب‌ها كم اس��ت. با اين ح��ال آن قدر كم نيس��ت كه نتوانيم 
اينجا چيزي پيش��نهاد بدهيم. ما دو ناش��ر خوب را پيش��نهاد 
مي‌كنيم كه هر كدام كتاب‌هاي طنز براي گروه سني كودكان 
و نوجوانان به صورت ترجمه و تاليف دارند. يكي از اين ناش��ران 
»گل آقا« اس��ت كه حتما مي‌شناسيدش��ان. گل‌آقا امس��ال 
كتاب‌هاي تازه‌اي به نمايش��گاه رسانده اس��ت براي مخاطبان 
كودك و نوجوان از جمله »ش��وخي‌هاي مدرسه‌اي« است كه 
حس��ين ابراهيمي )الوند( آن را گردآوري كرده است. حسين 
ابراهيم��ي يك��ي از بهتري��ن مترجم��ان كتاب‌ه��اي كودك 
و نوجوان بود و در اين كت��اب لطيفه‌هاي زي��ادي را با موضوع 

مدرس��ه گردآوري كرده اس��ت. مخاطبان اين كتاب بچه‌هاي 
ابتدايي هس��تند اما ب��ه درد بزرگ‌تر‌ها هم مي‌خ��ورد. كتاب 
ديگري كه بايد از آن ياد كنيم »گربه با كلاه« اس��ت، نوش��ته 
دكتر زيوس كه رض��ي هيرمندي اين كت��اب را ترجمه كرده، 

ترجمه‌اش را در اختيار عمران صلاحي گذاش��ته 
و عمران صلاحي آن را به ش��عر در آورده اس��ت و 
بعد شعر عمران را پسرش ياشار تصويرگري كرده 
است. ناشر ديگري كه به طور تخصصي در زمينه 
كتاب‌هاي طنز فعاليت مي‌كن��د و آثار خوبي نيز 
تاكنون عرض��ه كرده، انتش��ارات »چرخ و فلك« 
است. در انتش��ارات چرخ و فلك ش��ما مي‌توانيد 
ب��راي ك��ودكان و نوجوانانت��ان كتاب‌هاي طنز 
خوبي پيدا كنيد. از جمله اين كتاب‌ها مجموعه 
خواندن��ي »آق��اي گام« اس��ت و كتاب‌هايي از 

فرهاد حسن‌زاده. 
كتاب‌هاي خردسالان

 انتش��ارات علمي - فرهنگي نامي اس��ت كه 
ب��ه بني��اد فرانكلين مي‌رس��يد، در س��ال‌هايي 
دورت��ر از اكن��ون كه بزرگاني ش��ناخته ش��ده 
مديري��ت آن را بر عه��ده داش��تند، كتاب‌هاي 
موفقي منتش��ر كرده است. اين س��ال‌هاي دور 
شايد تنها به 4-3 س��ال پيش برگردد و كمي آن 

طرف‌تر. در آن س��ال‌ها كه مجموعه‌اي از بهترين 
نويس��ندگان ك��ودك و نوج��وان دور هم جمع 
ش��ده بودند. كتاب‌هاي موفقي را تصويب كردند 
كه هنوز هم منتشر مي‌ش��ود و در غرفه اين ناشر 
دولتي پيدا مي‌شود. يكي از اينها مجموعه كتابي 
اس��ت كه نمي‌توان از خي��ر معرفي ك��ردن آنها 
گذش��ت. اين مجموعه كتاب 10 تاي��ي را طاهره 
آدينه‌پور زير نظر مرتضي خس��رونژاد، پژوهشگر 

ادبيات ك��ودكان و نوجوان ترجمه كرده اس��ت اما اهميت اين 
كتاب‌ها در انتخاب آنهاس��ت. »پيتر ‌هانت« از برجس��ته‌ترين 
كارشناس��ان كتاب ك��ودك در جهان اس��ت، به درخواس��ت 
خس��رونژاد بهترين كتاب‌هاي كلاس��يك تصويري را انتخاب 

كرده اس��ت و اين كتاب‌ها )10 كتاب( ترجمه و منتش��ر شده 
است. مخاطب اين كتاب‌ها بچه‌هاي پيش دبستاني و پايين‌تر 
اس��ت. برخي از اين كتاب‌ها براي بچه‌هاي زير پنج س��ال نيز 
بسيار مفيد اس��ت. براي همين گروه س��ني مجموعه كتابي با 
نام »خرس بزرگ و خرس كوچ��ك« نيز توصيه 
مي‌شود كه از نويس��نده‌اي به نام »مارتين وادل« 
است با ترجمه رضي هيرمندي و نش��ر افق آن را 
منتشر كرده است. براي اين گروه سني تا دل‌تان 
بخواهد كتاب آموزش��ي با شعر يافت مي‌كنيد اما 
من ترجي��ح مي‌دهم كتاب‌هاي��ي را معرفي كنم 
كه بي��ش از آموزش‌هاي دم‌دس��تي ب��ه پرورش 
خلاقيت آنها كمك كند. وقت��ي خلاقيت بچه‌ها 
پرورش پيدا كند، آنها چيزهاي به درد بخورشان 
را زودتر مي‌آموزند. اگر شد س��ري به انتشارات 
»با فرزندان« هم بزنيد، چيزهايي براي اين گروه 

سني خواهيد يافت. 
كتاب‌هاي هنر براي كودكان

كتاب‌ه��اي هن��ر براي ك��ودكان، ش��ايد از 
مهم‌تري��ن كتاب‌ه��ا ب��راي پ��رورش خلاقيت 
بچه‌هاي شما باش��د. كتاب در اين زمينه بسيار 
كم است و تنها يك ناش��ر به طور تخصصي و در 
س��طحي خوب به اين موضوع مي‌پردازد. ش��ما 
غرفه كتاب‌هاي خروس وابس��ته به نش��ر نظر را 
پيدا كني��د. در اين غرفه كتاب‌ه��اي هنري براي 
گروه‌هاي س��ني گوناگ��ون از زير 4-3 س��ال تا 
نوجوان خواهيد يافت. اين ناش��ر چند مجموعه 
كتاب دارد. اگر كودك زير 4-3 س��ال داريد، اين 
ناش��ر مجموعه‌اي دارد كه ش��كل‌ها، حيوانات و 
رنگ‌ها و اعداد را با استفاده از نقاشي‌هاي نقاشان 
برجسته جهان به خردس��الان آموزش مي‌دهد. 
هم چنين براي گروه‌هاي سني بالاتر نيز مجموعه‌هايي در اين 
غرفه خواهيد يافت. اشتباه نش��ود در اين مجموعه‌ها آموزش 
نقاشي يا مجسمه‌سازي يا... به بچه‌ها داده نمي‌شود، بلكه نگاه 
بچه‌ها به مس��ايل زيربنايي هنر و چگونگي برخورد آنان با هنر 

جلب مي‌شود و اين چيزي نيس��ت كه فقط به درد هنرمندان 
بخورد، بلكه هر كسي در زندگي‌اش به آن نيازمند است. 

زندگينامه و تاريخ
راس��تش را بخواهيد كتاب درس��ت و درماني ك��ه بخواهد 
تاريخ ايران را به طور س��اده ب��ه بچه‌ها بگويد، كم اس��ت. تاريخ 
جهان ه��م همين ط��ور. زندگينام��ه البته كم نيس��ت، اما اگر 
بخواهيد كه يك دوره زندگينامه خوب ايراني پيدا كنيد، باز هم 
در مي‌مانيد و شايد كتاب‌هاي پراكنده‌اي در اين زمينه به چشم 
بخورد، اما به طور يك جا و مجموع��ه‌اي نمي‌توان، مجموعه‌اي 
بي‌عيب و نق��ص را يافت. به هر حال اگر دوس��ت داريد كودكان 
و نوجوانان‌ت��ان تاريخ و زندگينامه بخوانند، پيش��نهاد مي‌كنم 
به دو – سه غرفه سر بزنند. انتشارات ققنوس سه مجموعه دارد 
كه عبارتند از: »به دنبال...«، »تاريخ جهان« و »شخصيت‌هاي 
تاثيرگ��ذار« ك��ه ترجمه هس��تند و همچن��ان كه از نامش��ان 
پيداست در حوزه تاريخ و زندگينامه هس��تند. اگر دنبال تاريخ 
ايران هستيد سري به نشر افق بزنيد و سراغ مجموعه 9 جلدي 
»داس��تان فكر ايراني« را بگيريد. اين مجموعه تاريخ علم و هنر 
و فرهنگ و دين و فلسفه در ايران را به زبان ساده براي نوجوانان 

توضيح داده است، از دوره باستان تا مشروطه. 
داستان‌هاي ترجمه‌اي

بازار كتاب‌ه��اي ترجم��ه‌اي در ادبيات ك��ودك و نوجوان 
بسيار داغ است و تقريبا مي‌ش��ود، گفت كه بهترين كتاب‌هاي 
روز دنيا دارد به زبان فارسي ترجمه مي‌ش��ود، اما چند ناشر، در 
اين زمينه فعال‌ترند و به كارشان بيشتر مي‌توان اعتماد كرد. در 
ترجمه رمان‌هاي خارجي براي كودكان و نوجوانان حتما سري 
به غرفه‌هاي نشر چشمه، نش��ر افق، و انتشارات پيدايش بزنيد. 
همچنين كتاب‌هاي كيميا وابسته به نش��ر هرمس را نيز از ياد 
نبريد. انتشارات قطره نيز امسال حضور فعال‌تري در نمايشگاه 
دارد و كتاب‌هاي تازه‌اي براي نوجوانان و كودكان منتشر كرده 
اس��ت. جز كتاب‌هاي رمان، كتاب‌هايي نيز هس��تند كه درباره 
يك شخصيت نوشته شده‌اند و براي كودكان و نوجوانان بسيار 
جذاب هس��تند. تاكنون چند مجموعه از اين كتاب‌ها در ايران 
ترجمه و منتش��ر ش��ده اس��ت. مي‌توانيد مجموعه »رامونا« و 
»جودي دمدمي« را  از نش��ر افق تهيه كني��د. مجموعه »نيكلا 
كوچول��و« را مي‌توانيد از نش��ر هرم��س بخواهي��د. مجموعه 
»مانوليتو« را از نش��ر آفرينگان تهيه كني��د و مجموعه جوني 
بي‌جونز را از نش��ر ماهي بخواهيد. مجموعه افسانه‌هاي ملل را 

هم كه انتشارات پنجره منتشر كرده است، فراموش نكنيد. 
رمان‌هاي ايراني

رمان ايراني تعدادش معم��ولا چندان زياد نيس��ت، اما در 
ميان ناش��ران بخش خصوصي بيش از همه انتشارات افق رمان 
ايراني منتشر كرده اس��ت، اما در غرفه ناش��راني چون قدياني، 

پيدايش، قطره، چشمه و... نيز مي‌توان رمان ايراني يافت. 

پيشنهادهايي براي خواندن

بچه‌ها را 
فراموش 
نكنيد! 

گيسو فغفوري

نويسنده‌هايي كه سوسك مي‌شوند
بازديدكنندگان از نمايشگاه كتاب دو دسته‌اند؛ دسته 
اول گروهي هس��تند كه جلوي غرفه‌هاي اغذيه‌فروش��ي 
صف مي‌كشند و س��يب‌زميني س��رخ‌كرده، آب معدني و 
ساندويچ‌هاي س��رد و گرم مي‌خرند و دس��ته دوم گروهي 
هس��تند كه واقعا براي خريدن كتاب‌ به نمايشگاه مراجعه 
مي‌كنن��د. با ف��رض اينك��ه ش��ما از آدم‌هاي دس��ته دوم 
هستيد، پيش��نهاد مي‌كنم وقت بازديد از نمايشگاه كتاب 
س��ري هم به غرفه‌هاي انتشارات ترفند، نش��انه و هرمس 

بزنيد. 
ترفند با يك روياي شرقي 

توي فهرست كتاب‌هاي انتش��ارات ترفند توجه شما را 
جلب مي‌كنم به يك رمان خواندني با نام »روياي ش��رقي«، 
نوش��ته »پاول مار«، نويس��نده آلماني. عنوان اصلي كتاب 
»روياي لي‌پل« اس��ت كه با اقتباس از آن فيلم س��ينمايي 
هم س��اخته ش��ده، يكي در س��ال 1991 و ديگري در سال 
2009 ميلادي. لي‌پل يعني چي؟ يك اس��م مستعار بدون 
معناي واقعي اس��ت براي ش��خصيت اصلي رمان، پسركي 
روياپ��رداز و دوست‌داش��تني ك��ه »فيلي��پ ماتن‌هاي��م« 
ن��ام دارد. قهرمان رم��ان »پاول م��ار« عاش��ق عكس‌ها و 
برچسب‌هاي رنگي، كمپوت ميوه و كتاب‌هاي داستان است 
و مگر نه اينكه گفته‌اند عش��ق آس��ان نم��ود اول ولي افتاد 

مش��كل‌ها. ماجراي لي‌پل از روزي آغاز مي‌شود 
كه او س��ه كتاب مص��ور را در اتاق زيرش��يرواني 
پي��دا ك��رده و مج��ذوب فضاه��ا و قهرمان‌هاي 
داستان‌هاي شرقي مي‌ش��ود، به‌خصوص خليفه 
احم��د. خيال‌پردازي‌هاي لي‌پل باعث مي‌ش��ود 
ك��ه ش��خصيت‌هاي داس��تاني اي��ن كتاب‌ها به 
خواب‌هاي ش��بانه او وارد ش��وند و با تك��رار اين 
روياي مدام، مرز واقعيت و خي��ال از بين مي‌رود 

و... . در اين كتاب، خواننده به‌ق��در يك هفته با 
لي‌پل زندگي خواهد ك��رد. فصل‌هاي مختلف 
با نام روزهاي هفته مش��خص شده‌اند. در اولين 
يكشنبه، پدر و مادر لي‌پل به مسافرت مي‌روند 
و خانم ياكوب به‌عنوان پرس��تار وارد داس��تان 
مي‌ش��ود تا مراقب لي‌پل باش��د. زني كه به‌نظر 
لي‌پل به سردسته مخالفان خليفه احمد شبيه 
اس��ت. طرح داس��تان با ورود هم‌شاگردي‌هاي 
جديد لي‌پل گسترش مي‌يابد؛ خواهر و برادري 

به نام‌هاي ارس�الن و حميده كه از تركيه به آلمان آمده‌اند. 
در ادامه، وقت��ي لي‌پل خوان��دن مجموعه »داس��تان‌هاي 
هزار و يك‌شب« را آغاز مي‌كند، ش��خصيت‌هاي اين كتاب 
نيز به روياهاي ش��بانه او وارد مي‌شوند؛ س��ندباد و شهرزاد 
و...  س��رآغازي ب��راي ماجراهاي عجيب و جال��ب. جداي از 
آقاي مار، بس��ياري از نويسندگان در سرتاس��ر جهان براي 
نوشتن داستان‌هاي‌شان از افسانه‌هاي هزار و يك‌شب الهام 
گرفته‌اند. مثلا »رفيق ش��امي«، نويسنده‌اي 
كه مثل آق��اي مار س��اكن آلمان اس��ت ولي 

اصالتا اهل دمشق. 
نشانه و آن روز فرا مي‌رسد 

»نش��ر نش��انه« از آقاي ش��امي دو كتاب 
منتشر كرده كه نوجوانان از خواندن آنها لذت 
خواهند برد؛ يك��ي رماني با ن��ام »قصه‌گوي 
ش��ب« و ديگري، مجموعه داستاني با عنوان 

»آن روز فراخواهد رس��يد«. به‌ نظر مي‌رس��د 
راوي در ه��ر دو كتاب يك ‌نفر اس��ت؛ پس��ري 
نوجوان. ب��ا اين‌حال، خوانن��ده در »قصه‌گوي 
شب« به‌واس��طه راوي سرگذش��ت پيرمردي 
قصه‌گو را دنب��ال مي‌كند به نام عمو س��ليم كه 
درش��كه‌چي اس��ت. آقاي ش��امي اين رمان را 
تحت‌تاثير »هزار و يك‌ش��ب« نوش��ته است و 
سليم در »قصه‌گوي ش��ب« نقش شهرزاد هزار 
و يك‌ش��ب را بازي مي‌كند. در واق��ع، خواننده 
در كتاب ش��امي نيز ب��ا داس��تان‌هاي عجي��ب و غريب و 
افس��انه‌هاي خيالي و غيرواقعي روبه‌رو مي‌شود كه سليم و 
دوستان او تعريف مي‌كنند. ضمن اينكه به‌ بهانه قصه‌گويي 
درباره اوض��اع و احوال اقتص��ادي و اجتماعي و سياس��ي 
سوريه و دمش��ق نيز صحبت مي‌ش��ود. »آن روز فرا خواهد 
رس��يد« هم مجموعه‌اي از سيزده داس��تان كوتاه است كه 
از زبان همين پس��ر روايت مي‌ش��ود. موضوع داستان‌هاي 

ش��امي در اين كتاب درباره مسايل مختلف 
زندگي اس��ت؛ روزمرگي، دوس��تي، بلوغ، 

عشق و ازدواج، كسب و كار، مدرسه و... . 
كلونك مي‌آيد

پيش��نهاد بع��دي كتابي اس��ت با يك 
فضاي متف��اوت كه ماج��راي آن در يكي از 
ش��هرهاي مغرب‌زمين اتفاق مي‌افتد. اين 
كتاب »كلونك و سوسك خيس« نام‌ دارد، 

نوشته »فرانس��وآ گراول«، نويس��نده فرانسوي. »كلونك 
و سوس��ك خيس« رماني كوت��اه با تم پليس��ي، ماجرايي 
است. خواننده در اين داس��تان با دو دوست آشنا مي‌شود 
به نام‌ه��اي كلونك و ف��رد. ماج��راي رمان آق��اي گراول 
از روزي شروع مي‌ش��ود كه كلونك سراس��يمه پيش فرد 
مي‌آيد و پ��اي او را به ماجراهايي تازه ب��از مي‌كند. كلونك 
از دوس��ت‌اش مي‌خواهد كه براي مدتي همس��ر او، يعني 
كارين را تعقيب كند. براي اينك��ه كلونك به‌تازگي متوجه 
رفتار‌هاي مش��كوك كارين ش��ده و مي‌ترس��د كه دوباره 
سر و كله عاشق س��ابق كارين پيدا شده باش��د. فرد از سر 
رفاقت، در نقش كارآگاه به ي��ك جريان تعقيب و گريز وارد 
مي‌ش��ود كه پر از انتظارهاي طولاني و نشانه‌هاي نامفهوم 
اس��ت. زبان س��اده و روان و اس��تفاده از طنز در ديالوگ‌ها 
يكي از مهم‌ترين مزيت‌هاي اين كتاب اس��ت. نويس��نده 
به‌خوبي توانس��ته اس��ت با ايجاد ابهام در داستان خواننده 
را براي پيگيري ماجرا علاقه‌مند س��ازد. به‌ع�الوه اينكه، 
چهار ش��خصيت عجيب و غريب آقاي گراول به‌يادماندني 
هس��تند؛ كلون��ك و كارين زن و ش��وهري ك��ه مي‌توانند 
امواج مغ��زي همديگر را كنت��رل كنند و ف��رد و آگات كه 
يكي نويسنده اس��ت و ديگري، با اينكه جثه درشتي ندارد 
اما متخصص سركوب خطرناك‌ترين جنايتكاران است. با 
اينكه »كلونك و سوسك خيس« با شك شروع 
مي‌ش��ود و با ابه��ام پيش مي‌رود اما داس��تاني 
ا‌ست درباره عش��ق و اطمينا‌ن‌خاطر كه از زبان 

آدم‌بزرگ‌هاي غيرعادي روايت مي‌شود. 
آدم‌‌بزرگ‌هاي��ي كه خرس‌هاي عروس��كي 
و قطاره��اي برق��ي را جدي مي‌گيرن��د و هنوز 
مي‌توانند از چشم كودك درون‌شان به زندگي 

نگاه كنند. 
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سيده ربابه ميرغياثي

فرزند و پدر و مادر روي چمن‌ها نشسته‌اند، يا روي صندلي در حال خوردن بستني هستند، شايد يك اسباب بازي 
و كاتالوگ هم كنارش�ان باشد يا در صف خريد خوراكي باش�ند. اين تصوير مرسومي اس�ت كه در اين چند سال با 
ش�نيدن نام نمايش�گاه كتاب ناخودآگاه به ياد مي‌آيد. غرفه‌هاي خوش آب و رنگ و تزيين شده ناشران كودك و 
نوجوان در اين س�ال‌ها يا در معرض بارش باران بهاري قرار گرفته‌اند يا در حصار نايلون‌ها نفس بازديدكننده‌ها را 
گرفتند. ش�لوغي مكاني كه به نام نمايشگاه كتاب هرس�اله نام مي‌گيرد، گم شدن و پيدا نش�دن، عبور از پله‌هاي 
بي‌شمار و ميله‌هاي تنگ و پس از آن رس�يدن به كتاب اس�ت با تخفيفي كه هديه‌اي براي اين همه تلاش است. در 

اين مجال اندك قرار نيست به مصايب ناشران بزرگ و كوچك سخن گفته شود. 

حرف‌هاي گريه‌دار 
ش��عر  مجموع��ه    
گري��ه‌دار«  »حرف‌ه��اي 
فاضل تركم��ن كه به تازگي 
منتشر ش��ده، همراه با سه 
كت��اب ديگ��ر اين ش��اعر و 
نمايش��گاه  در  طنزپ��رداز 
كتاب تهران ارايه مي‌ش��ود.  
اين كتاب ش��امل مجموعه 

شعرهاي جدي اين نويسنده  اس��ت كه با طرح‌هاي ياشار 
صلاحي براي گروه سني نوجوانان منتشر شده است. قالب 
شعرهاي اين مجموعه چهارپاره و نيمايي است و شامل 10 
شعر مي‌شود كه مضموني تلخ دارند. »حرف‌های گریه‌دار« 
دومین کتاب و اولین مجموعه ش��عر اين نويس��نده است 
و وزارت  ارش��اد تش��خیص داده که کتاب برای گروه سنی 
»د« مناس��ب اس��ت اما فاضل تركمن معتقد است :»اين 
شعرها  برای همه‌ گروه‌های س��نی مناسب ‌است!« کتاب 
پنج هزار جلد تیراژ دارد.  از اين  نويس��نده همچنين چاپ 
دوم مجموعه  داس��تانك‌هاي طنز   با عنوان »افسانه‌هاي 
دوهزار و چندمي« در نشر هزاره ققنوس منتشر   مي‌شود. 
همچنين مجموعه داس��تان‌هاي نوجوان��ان   با عنوان »ما 
مترس��ك نيس��تيم« با طرح‌هاي ليدا معتمد از ديگر آثار 
اين نويسنده است . اين مجموعه هش��ت داستان را شامل 
مي‌ش��ود كه در ابتدا عنوان ديگري داش��ت و با اصلاحيه 

خوردن يك داستان  عنوان كتاب تغيير كرد.

تازه ها


